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 WARNING
CLASS 1 LASER PRODUCT

This product contains a low power laser device.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL Á LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

CAUTION
INVISIBLE LASER RADIATION

WHEN OPEN AND INTERLOCKS
DEFEATED.

AVOID EXPOSURE TO BEAM

 CAUTION

radiation exposure.
PRECAUTIONS BEFORE USE

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND:

    whole device.
2. Install in accordance with the supplied user manual.

    Working temperature between 0° and 35°C.

    inserting an object can cause electric shock and/or short circuit internal parts. For the same reason, do not spill water or 
    liquid on the product.

    are placed on or near the apparatus.

    a damp cloth with dilute detergent.

     replacement.

     extension cable because it can cause interference resulting in failing of data.
17.The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device.

21.Never remove the casing of this device.
22.Never place this device on other electrical equipment.

Warning: Do not touch the lens.
DO NOT THROW BATTERIES IN FIRE !

23.Do not allow children access to plastic bags.

27.If the product is delivered with power cable or AC power adaptor: 

     Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period.

     Devices with class 1 construction should be connected to a main socket outlet with a protective earthed connection.
     Devices with class 2 construction do not require a earthed connection.

28.If the product contains or is delivered with a remote control containing coin/cell batteries:

     cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

29.Caution about the use of Batteries: 

     transportation.

INSTALLATION
     Unpack all parts and remove protective material.
     Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other connections have been made.
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USING HOUSE CURRENT
Before use, check that the rated voltage 

Note: Plug is used as the disconnect device.

 operable.

USING BATTERIES
Disconnect the AC power cord from the AC inlet of the 

it is connected.

Insert eight UM-2 ( size C ) batteries.

When the volume decrease, or the sound distorts, replace 
all of the batteries with new ones.

To AC socket

To AC outlet

 POWER SUPPLY

1. VOLUME CONTROL
2. FUNCTION SWITCH
3. CARRYING HANDLE
4. CASSETTE PAUSE
5. CASSETTE STOP/EJECT 
6. CASSETTE F.FWD
7. CD DOOR    
8. CASSETTE REWIND 

  9. CASSETTE PLAY
10. OPEN / CLOSE CD DOOR AREA 
11. LCD DISPLAY
12. TUNING  CONTROL
13. PROG/CLK-ADJ./PLAY MODE 
 BUTTON
14. SPEAKER
15. CD NEXT BUTTON
16. PLAY/PAUSE         BUTTON
17. CASSETTE DOOR
18. CD STOP       BUTTON  
19. CD BACK BUTTON
20. STANDBY BUTTON
21. PHONES JACK
22. TELESCOPIC ANTENNA
23. BATTERY COMPARTMENT
24. AC SOCKET

 LOCATION OF CONTROLS

1.   Press and hold the PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE button,

3. Press the PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE button,  
4. Press the          NEXT or            BACK to adjust hour digit.
5. Press the PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE button, 

6. Press the          NEXT or            BACK to adjust minute digit.
7. Press the PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE button again, 
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 ADJUSTING THE SOUND

FOR PRIVATE LISTENING
Plug in headphones (ø3.5 mm stereo mini-plug) to the 
PHONES jack.
When headphones are plugged in, the speakers are 

TO ADJUST THE VOLUME

MIN.                 MAX.
VOLUME

 TURN ON / OFF THE SYSTEM 

STANDBY

 CLOCK ADJUSTMENT

CLOCK-ADJ.

 LISTENING TO THE RADIO

2 . Set to RADIO

FUNCTION
RADIO

 pressing the STANDBY button. 

STANDBY

3 . Tune in to a station.

4 . Adjust the sound.

VOLUME
MIN.                 MAX.

TUNING

Press the STANDBY button to turn the audio on. 
To change the audio mode between CD, RADIO AND TAPE ,
set the FUNCTION switch while the power is on. 

6.  Press the PLAY/PAUSE         button. 
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 COMPACT DISC PLAYBACK

2 . Set to CD

4. Insert a disc with the label side facing up.
5 . Close the disc holder.
 The disc will rotate and 
 the total tracks of the disc

FUNCTION
CD

 pressing the 
 STANDBY button. 

STANDBY

TO INTERRUPT PLAYBACK TO STOP PLAYBACK

shows the total tracks of the disc.

TO SKIP TO THE BEGINNING OF A TRACK
• Press either one of the                   skip buttons according to the desired skip direction.

SEARCHING FOR A PASSAGE WITHIN A TRACK

PLAY/PAUSE

FOR BETTER RECEPTION

FM AFTER LISTENING

3 . 
open area.

further operation (in stop mode / CD door open).
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 PROGRAMMED  PLAYBACK

PROGRAMMED  PLAYBACK
FOR NORMAL COMPACT DISC PLAYBACK

in the desired order. Up to 20 tracks can be programmed.
1. Press the " PROGRAM " button.
2. Press the " NEXT " and " BACK " buttons to select  
 the desired track number.
3. Press the " PROGRAM " button again to memorize  
 the track.
4. Repeat steps 2 and 3 until all desired tracks are  
 programmed.
5. Press the " PLAY/PAUSE " button to start.
 "     " , " PROG " & track number are shown on the  
 .
6. Press the " STOP " button once to stop programmed  " PROGRAM "

Note on CD-R/RW discs

7. Press the " PLAY/PAUSE " button to resume 

  the " STOP " button twice to clear the programmed  

       is in stop mode.

PLAY MODE

 REPEAT , REPEAT ALL AND MIX PLAYBACK

FOR NORMAL COMPACT DISC PLAYBACK 
Mode sequence REPEAT >> REPEAT ALL >> MIX >> CLEAR. 

During Repeat 1 mode, 

During Repeat 2 mode, 

During Mix mode, 

GB 5

TO STOP PLAYBACK
Press the STOP / EJECT button.

TO INTERRUPT PLAYBACK
Press the PAUSE button.

TO FAST WIND 
Press the REWIND or F.FWD button. Press the STOP/EJECT 
button to stop winding at the desired position.

PLAY

3 . Press the         PLAY button.

 TAPE PLAYBACK

1 . Set to TAPE
FUNCTION

TAPE

2 . Insert the cassette.

 MAINTENANCE

CLEANING THE UNIT 

with a soft cloth.

IMPORTANT NOTE 

disconnect the AC power cord and remove the batteries. Wait at least 5 
seconds, then reconnect the AC power cord or reinstall the batteries.

WARNING
Should the CD door be opened before the reading of the CD completed, a 

CLEANING CD 

from the centre out with a 

store the disc in its case.

CLEANING THE CD LENS

Blow several times on the lens and remove the dust 

a cotton swab moistened with alcohol.

at about 250 mins.
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 SPECIFICATIONS

CASSETTE SECTION
Track format: 2 track stereo 
Tape speed: 4.75 cm / sec.
F.F. & REW time: 170 sec. (F-60 tapes)

CD 
S/R ratio:  58 dB

Quantization:                            1 bit DA converter 
Laser wavelength:                           790 nm

Radio 

Antenna:                            Telescopic

General
Input voltage:                             AC 230V- 50Hz
Power consumption:                            13W
Output power:                             1.2W +  1.2W (RMS)
Speaker size:                             3" 
Speaker impedance:                            8 Ohm
Phones output:                             3.5mm Jack

Dimensions:                             288 x 238 x 155mm (wxdxh)
Weight:                            2.2 Kg

Commaxx International reserves the right to change the contents of this document without notice.
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Guarantee
Commaxx B.V. 

Important note: It is not possible to send products that need repairs to Commaxx B.V.

Important note:

will be voided.

Disclaimer

description made in this manual.

Disposal of the Old Device

of environmental protection in treatment and disposal of electrical waste (Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive).

WARNING: 
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

Service
For more information and helpdesk support, please visit www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands. 

DECLARATION OF CONFORMITY

Power (dBm)

FM 87.5 -108

正面  英文GB



RADIO PORTABLE STEREO FM AVEC LECTEUR
CD ET CASSETTE

SCD-420

MANUEL D’INSTRUCTION
Pour des informations et de l’assistance, www.lenco.com

DATE : 05 / 12 / 2023  ,   , MODEL : CD17 / CD VERSION / 
LENCO / SCD-420 / FRENCH  FM ONLY , I/M ,  230V~50Hz , TCD19A  

NEW Guarantee  (2023) & Commaxx B.V.

 AVERTISSEMENT
PRODUIT LASER DE CLASSE 1

Ce produit contient un dispositif laser à faible puissance.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

ATTENTION
SI LE PRODUIT EST OUVERT ET SI LES
SÉCURITÉS SONT DÉVERROUILLÉES,
IL EXISTE UN DANGER DE RADIATION
LASER INVISIBLE, ÉVITEZ DE VOUS

EXPOSER À CE FAISCEAU.

Avertissement : Ne touchez pas la tête de lecture.
NE JETEZ PAS LES PILES AU FEU !

 ATTENTION 

document peuvent entraîner une exposition dangereuse aux radiations.
PRÉCAUTIONS AVANT UTILISATION

GARDEZ CES INSTRUCTIONS À L’ESPRIT :

1. Ne couvrez pas et n’obturez pas les ouvertures de ventilation. Lorsque vous placez l’appareil sur une étagère, laissez 5 cm    
    (2”) d’espace libre tout autour de l’appareil.
2. Installez-le conformément au mode d’emploi fourni.

    ronnements extrêmement froids ou chauds doivent être évités. La plage de température de fonctionnement se situe entre 
    0° et 35° C.
4. Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de champs magnétiques puissants.

    et faites-le fonctionner dans un environnement sans électricité statique.
6. Mise en garde ! N’introduisez jamais un objet dans l’appareil par les ouvertures et les fentes de ventilation. Étant donné que 
    des tensions élevées sont présentes à l’intérieur du produit, l’insertion d’un objet peut entraîner une électrocution et/ou 
    court-circuiter les composants internes. Pour les mêmes raisons, ne versez pas de l’eau ou un liquide sur le produit.
7.  Ne l’utilisez pas dans des endroits humides tels qu’une salle de bain, une cuisine pleine de vapeur ou à proximité d’une piscine.
8. L’appareil ne doit pas être exposé à des écoulements ou des éclaboussures et aucun objet contenant un liquide, tel 
    qu’un vase, ne doit être posé sur ou près de l’appareil.
9. N’utilisez pas cet appareil lorsque de la condensation est possible. Lorsque l’appareil est utilisé dans une pièce humide et 

    fonctionnement. Laissez l’appareil hors tension pendant 1 ou 2 heures avant de le mettre en marche : l’appareil doit être sec   
    avant sa mise sous tension.
10.Bien que ce dispositif soit fabriqué avec le plus grand soin et contrôlé à plusieurs reprises avant de quitter l’usine, des 
     problèmes  peuvent néanmoins survenir, comme avec tous les appareils électriques. Si l’appareil émet de la fumée ou en 

     d’alimentation du secteur.
11.Cet appareil doit fonctionner avec la source d’alimentation indiquée sur la plaque signalétique. Si vous n’êtes pas sûr du 
     type d’alimentation utilisé chez vous, contactez votre revendeur ou le fournisseur local d’électricité.
12.Tenez l’appareil à l’abri des animaux. Certains animaux aiment ronger les cordons électriques.

14.Le fournisseur n’est pas responsable des dommages ou pertes de données causés par un dysfonctionnement, une 

     raient être endommagées ou perdues.
16.Si l’appareil a une fonction de lecture USB, il faut brancher la clé USB directement sur l’appareil. N’utilisez pas un câble  
     d’extension USB, car cela peut causer des interférences entraînant des pertes de données.

     sensorielles ou mentales, ou d’un manque d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou    
     qu’une personne responsable de leur sécurité ne leur ait donné des instructions sur l’utilisation correcte de l’appareil.
19.Ce produit est réservé à un usage non professionnel, et non pas à un usage commercial ni industriel.

en position instable, par les vibrations, les chocs ou par la non-observation de tout autre avertissement ou précaution contenus 
dans ce mode d’emploi.
21.N’ouvrez jamais cet appareil.
22.Ne placez jamais cet appareil sur un autre appareil électrique.
23.Ne laissez pas les sacs en plastique à la portée des enfants.
24.Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

de quelque façon que ce soit, par exemple lorsque le cordon d’alimentation ou la prise sont endommagés, lorsqu’un liquide s’est 
déversé ou des objets sont tombés sur l’appareil, lorsque l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, lorsqu’il ne fonctionne 
pas correctement ou est tombé.
26.Une exposition prolongée à la musique avec un volume élevé peut entraîner une perte auditive temporaire ou permanente.
27.Si l’appareil est livré avec un câble d’alimentation ou un adaptateur secteur : 

       du point de sortie du câble. Ne placez pas d’objets lourds sur l’adaptateur secteur, car ils pourraient l’endommager. 
       Gardez l’appareil hors de portée des enfants ! Ils pourraient se blesser gravement s’ils jouent avec le câble d’alimentation.
     • Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue durée.
     • La prise secteur doit être installée près de l’appareil et doit être facilement accessible.
     • Ne surchargez pas les prises de courant ou les rallonges. Une surcharge peut entraîner un incendie ou une électrocution.
     • Les appareils de classe 1 doivent être branchés à une prise de courant disposant d’une connexion protectrice à la terre.
     • Les appareils à la norme de construction de classe 2 ne nécessitent pas de connexion à la terre.

       Cela pourrait provoquer un court-circuit.

       ou de décharge électrique.
28.  Si le produit contient ou est livré avec une télécommande contenant des piles boutons :
        Avertissement :
     • « N’ingérez pas la pile, car vous risquez une brûlure chimique » ou une formule équivalente.
     • La télécommande fournie contient une pile bouton/pièce de monnaie. Si la pile est avalée, elle peut causer de graves 
       brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort.
     • Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
     • Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser l’appareil et tenez-le hors de portée des enfants.
       • Si vous pensez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez un médecin immédiatement.
29. Mise en garde relative à l’utilisation des piles : 
    • Risque d’explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez les piles par des piles d’un type identique ou équivalent.
    • Pendant l’utilisation, le stockage ou le transport, la pile ne doit pas être soumise à des températures extrêmement élevées    
      ou basses, à une faible pression d’air à haute altitude.
   • Le remplacement d’une pile par une autre de type incorrect peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de 

   • L’introduction d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, l’écrasement ou le découpage mécanique peut entraîner 
     une explosion.
   • L’exposition d’une pile dans un environnement à température extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou une 

   • L’exposition d’une pile à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou 

   • Veuillez considérer les questions environnementales lors de la mise au rebut des piles.

INSTALLATION
   • Déballez toutes les pièces et enlevez le matériau de protection.

1.  CONTRÔLE DU VOLUME
2.  BOUTON DE CHOIX DE FONCTION
3.  POIGNÉE DE TRANSPORT
4.  TOUCHE PAUSE CASSETTE  
5.  TOUCHE ARRET/EJECTER 
 CASSETTE  
6.  TOUCHE AVANCE RAPIDE 
 CASSETTE  
7.  CLAPET CD
8.  BOUTON REMBOBINER 
 CASSETTE  
9.  TOUCHE LECTURE CASSETTE 
10. OUVRIR/FERMER LA PORTE DU  
 COMPARTIMENT DE CD
11. AFFICHAGE LCD
12.  COMMANDE DE REGLAGE 
 DE FREQUENCE
13.  TOUCHE PROG/REGLAGE 
 HORLOGE/ MODE DE LECTURE CD
14.  HAUT-PARLEUR
15.  TOUCHE SUIVANT CD  
16.  TOUCHE        LECTURE/PAUSE
17.  CLAPET CASSETTE
18.  TOUCHE STOP      CD
19.  TOUCHE RETOUR CD  
20.  TOUCHE STANDBY
21.  PRISE ÉCOUTEURS
22.  ANTENNE TÉLÉSCOPIQUE
23.  COMPARTIMENT DES PILES
24.  PRISE SECTEUR
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 EMPLACEMENT DES COMMANDES

UTILISATION SUR SECTEUR

corresponde à la tension chez vous.
Remarque: La prise d'alimentation principale sert de dispositif de 
déconnexion. 
Le dispositif de déconnexion doit rester facilement accessible.

UTILISATION SUR PILES
Déconnectez le cordon d'alimentation CA de l'entrée CA de 
l'unité. L'alimentation sur piles est coupée automatiquement 
lorsque le cordon est connecté.

Insérez huit piles UM-2 (taille C)Clapet des piles

Lorsque le volume diminue ou que le son devient distordu, 
remplacez toutes les piles avec des piles neuves.

Vers la prise 
secteur

Vers la sortie 
secteur

 ALIMENTATION
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 RÉGLER LE SON

POUR L'ÉCOUTE PRIVÉE
Branchez des écouteurs (mini prise stéréo 3,5 mm) sur 
la prise ÉCOUTEURS
Lorsque les écouteurs sont branchés, les haut-parleurs 
sont déconnectés automatiquement.

POUR RÉGLER LE VOLUME

MIN.                 MAX.
VOLUME

 ALLUMER / ÉTEINDRE LE SYSTÈME

1. Maintenez le bouton PROG/REGL HEURE/MODE LECTURE enfoncé.
2.  Appuyez sur           SUIVANT ou           PRÉCÉDENT pour sélectionner 

3.   Appuyez sur la touche PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE
 heures clignote.
4.  Appuyez sur           SUIVANT ou            PRÉCÉDENT pour régler les heures.
5.  Appuyez sur la touche PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE
 minutes clignote.
6.  Appuyez sur            SUIVANT ou             PRÉCÉDENT pour régler les minutes.
7.  Appuyez sur la touche PROG / CLOCK-ADJ./PLAY MODE de nouveau, l'heure

 RÉGLAGE DE L'HORLOGE

RÉGLAGE 
DE L'HORLOGE.

Écran LCD

 ÉCOUTER LA RADIO

2. Réglez l'appareil sur la radio

FUNCTION
RADIO

3. Réglez sur une station

4. Régler le son.

VOLUME
MIN.                 MAX.

TUNING

STANDBY

Appuyez sur la touche STANDBY pour mettre le lecteur en marche. 
Pour changer de mode audio entre CD, RADIO et CASSETTE, 
sélectionnez avec l'interrupteur de FONCTION pendant que l'appareil 

Éteignez l’appareil en appuyant sur la touche VEILLE. 

l’heure actuelle ne réapparaisse.

1.  Allumez l’unité en appuyant sur le bouton 
 STANDBY.

STANDBY

POUR INTERROMPRE LA LECTURE 
Appuyez sur la touche Lecture/pause         et le 
symbole «       » clignotera. Appuyez de nouveau sur 
cette touche pour reprendre la lecture.
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6.  Appuyez sur la touche         LECTURE/PAUSE. 
 Le numéro de piste 01 & et le symbole        

 LECTURE DE DISQUE COMPACT

2.  Réglez l'appareil sur CD

4.  Insérez un disque avec la face imprimée vers 
 le haut.
5.  Fermez le tiroir de disque. 
 Le disque tournera et le 
 nombre total de pistes 

FUNCTION
CD

POUR ARRETER LA LECTURE

le nombre total de pistes.

POUR SAUTER LE DÉBUT D'UNE CHANSON
•  Appuyez sur l'une des touches de saut                    en fonction de la direction de saut de votre choix.
• La lecture reprend depuis la piste sélectionnée.
•  Lorsque la touche           est activée pendant la lecture, 
 la piste précédente reprend de nouveau.
•  Lorsque la touche           est activée pendant la lecture, la piste suivante s'active.

RECHERCHEZ UN PASSAGE DANS UNE CHANSON
•  Gardez la touche          ou           appuyée pendant la lecture, et relâchez-la aussitôt que vous reconnaissez le 
 passage de votre choix. Alors, la lecture normale du CD reprendra depuis ce point.

POUR UNE MEILLEURE RÉCEPTION

FM

APRÈS L'ÉCOUTE
Éteignez l’unité en appuyant sur le bouton STANDBY.

PLAY/PAUSE

1.  Allumez l’unité en 
 appuyant sur le bouton 
 STANDBY.

STANDBY

3.  Ouvrez le porte-disque 
 en appuyant sur la porte 
 du compartiment de CD.

L'unité s'éteindra automatiquement après 30 minutes sans fonctionnement (en mode arrêté / le clapet CD ouvert).
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 LECTURE PROGRAMMÉE

POUR UNE LECTURE NORMALE DU CD
La lecture programmée vous permet de lire les pistes d’un 
disque dans l’ordre de votre choix. Jusqu’à 20 pistes peuvent 
être programmées.
1.  Appuyez sur la touche « PROGRAM » (programme).
2.  Appuyez sur les touches « SUIVANT » et « RETOUR »
  pour choisir le numéro de piste de votre choix.
3.  Appuyez sur la touche « PROGRAM » de nouveau 
  pour mémoriser la piste.
4.  Répétez les étapes 2 et 3 jusqu’à ce que toutes les 
  pistes de votre choix soient programmées.
5.  Appuyez sur la touche « PLAY/PAUSE » 
  (lecture/pause) pour démarrer. "      " , "PROG" & le 

LCD.
6.  Appuyez sur la touche « STOP » pour arrêter la 
  lecture programmée.

L'écran du LCD

Remarque sur les disques CD-R/RW

 de production des CD-R/RW, la qualité de lecture et la performance ne sont pas garantie. 
-  Le fabricant n'est pas responsable pour la lisibilité des CDR-R/RW du fait des conditions d'enregistrement, 
 comme la performance du PC, le logiciel de gravage, la compatibilité du média, etc. 

 dysfonctionnement.

POUR UNE LECTURE NORMALE DU CD 
Séquence Mode  REPEAT >> REPEAT ALL >> MIX >> CLEAR.

 
Pendant le mode répéter 1, 

Pendant le mode répéter 2, 

 RÉPÉTER, RÉPÉTER TOUT ET LECTURE ALÉATOIRE

Appuyez sur la touche PLAY MODE pendant la lecture 
CD. La lecture du CD se fait en répétant une piste, 
toutes les pistes ou dans un ordre aléatoire.

PLAY MODE

7.  Appuyez sur la touche LECTURE/PAUSE pour 
  reprendre la lecture normale.
8.  Ouvrez le tiroir CD ou éteignez le lecteur CD ou 

  la mémoire de programmation.
Remarque: Vous ne pouvez programmer des pistes que
 lorsque le lecteur est à l’arrêt.

Pendant le mode aléatoire, 
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POUR ARRETER LA LECTURE
Appuyez sur la touche STOP / EJECT.

POUR INTERROMPRE LA LECTURE
Appuyez sur la touche PAUSE.
Pour reprendre la lecture, appuyez sur la touche PAUSE de 
nouveau.

POUR REMBOBINER 
Appuyez sur la touche REMBOBINER ou AVANCE 
RAPIDE. Appuyez sur la touche STOP/EJECT pour arrêter 
l'enregistrement sur la position de votre choix.

3. Appuyez sur la touche       LECTURE

 LECTURE DE CASSETTE

1. Réglez l'appareil sur CASSETTE

FUNCTION
TAPE

2. Insérez une cassette

NETTOYER L’UNITÉ 
N'utilisez pas de chimiques volatiles sur cette unité. Nettoyez en 

REMARQUE IMPORTANTE 
-

tionnement survient, déconnectez le cordon d'alimentation CA et 
enlevez les piles. Attendez au moins 5 secondes, puis reconnectez 
le cordon d'alimentation CA ou réinstallez le son.

AVERTISSEMENT
Si le clapet du CD s'ouvre à la place de lire le CD complètement, un 
son de coincement peut se produire. Ce problème peut s'arranger 
en fermant la clapet CD.

NETTOYAGE DU CD 
Si le CD saute ou ne se joue pas, il doit peut-être être nettoyé. 
Avant la lecture, nettoyez le disque à partir du centre et vers les 
bords, avec un linge doux et propre. Après la lecture, rangez le 
CD dans son boitier.

 ENTRETIEN

NETTOYER LA LENTILLE DU CD
Si la lentille du CD est poussiéreuse, nettoyez-la avec une 

brosse. Les empreintes digitales peuvent être enlevées avec un 
coton-tige imbibé d'alcool.

PLAY

 
L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 250 minutes.
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 SPÉCIFICATIONS

SECTION CASSETTE
Format de piste:         2 canaux stéréo 
Vitesse de lecture:           4.75 cm / sec.
Temps d'avance rapide & retour rapide:      170 sec. (cassette F-60)
Réponse en fréquence :    125 Hz - 8000 Hz (cassette normale)

CD
Rapport signal/bruit: 58 dB
Fréquence d'echantillonnage: 44.1 kHz  8 x over sampling

Longueur d'onde pick up: 790 nm

RADIO
Plages de syntonisation: FM 87.5 - 108 MHz
Antenne: Télescopique

GÈNÈRAL:
Voltage d' entrée:                            AC 230V- 50Hz                          
Consommation:   13 W                        
Puissance de sortie:        1.2W + 1.2W (RMS)                                 
Taille H.P. :       3"   
Impédance H.P.   8 Ohm       
Sortie casque : Jack de 3,5mm
Alimentation piles:   8 x 1.5V LR14/C/UM2      
Dimensions :    288 x 238 x 155mm (lxpxh)      
Poids :        2.2 Kg     

le désign. 

Garantie
Commaxx B.V.
de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de garantie), vous pouvez contacter votre revendeur le 
plus proche.

Remarque importante : Il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation directement à Commaxx B.V..

Remarque importante :
la garantie serait caduque.

Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation professionnelle, les obligations de 
garantie du fabricant seront annulées.

Clause de non responsabilité

ce manuel.

Mise au rebut de l'appareil usagé

 

Ce symbole indique que l'équipement électrique concerné ou la batterie ne doivent pas être jetés parmi 

l’appareil usagés, veuillez les mettre au rebut conformément à la règlementation locale en vigueur relative 
aux équipements électriques et autres batteries. En agissant de la sorte, vous contribuerez à la 
préservation des ressources naturelles et à l’amélioration des niveaux de protection environnementale 
concernant le traitement et la destruction des déchets électriques (Directive sur les déchets des 
équipements électriques et électroniques).

Service
Pour en savoir plus et obtenir de l'assistance, visitez www.lenco.com 
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands. 

AVERTISSEMENT : 
Pour éviter une éventuelle détérioration de l’ouïe, n’écoutez pas la musique à un niveau de volume élevé 
pendant des périodes prolongées.

DECLARATION DE CONFORMITE
Le soussigné, Commaxx, déclare que l'équipement radioélectrique du type [Lenco SCD-420] est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:

Bande de fréquences (MHz) Puissance (dBm)

FM 87.5 -108

Type RF

FR 7

正面  法文FR


